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Wskazówki  
bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać  
wskazówki bezpieczeństwa i użyt-
kować produkt wyłącznie w sposób 
opisany w tej instrukcji, aby unik-
nąć niezmierzonych urazów ciała 
lub uszkodzeń sprzętu. Zachować  
instrukcję do późniejszego wyko-
rzystania.  
W razie zmiany właściciela produk-
tu należy przekazać również tę in-
strukcję.

Przeznaczenie

• Produkt przeznaczony jest wy-
łącznie do celów dekoracyjnych 
w prywatnym gospodarstwie  
domowym. Nie nadaje się do 
oświetlania pomieszczeń.  
Produkt zaprojektowano do użytku 
prywatnego i nie nadaje się  
do zastosowań komercyjnych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagroże-
nie dla dzieci

• Dzieci nie mogą mieć dostępu  
do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo 
uduszenia!

• Dzieci nie potrafią rozpoznać 
niebezpieczeństw wynikających 
z nieprawidłowego obchodzenia 
się z urządzeniami elektrycznymi, 
dlatego nigdy nie mogą używać 
takich urządzeń bez nadzoru.

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia 
prądem elektrycznym

• Lampy stołowej LED ani kabla  
micro USB do ładowania nie wolno 
zanurzać w wodzie lub innych 
cieczach, ponieważ grozi to po-
rażeniem prądem elektrycznym. 

• Nie używać produktu, jeśli sama 
lampa lub kabel micro USB do  
ładowania wykazują widoczne 
usz kodzenia lub jeśli produkt 
upadł. 

• Podczas ładowania akumulatora 
należy przestrzegać następujących 
zasad: 

 -  Do ładowania należy używać 
wyłącznie odpowiednich  
zasilaczy sieciowych USB, 
których parametry są zgodne 
z „Danymi technicznymi”. 

 -  Nie wolno stosować nie-
sprawnych/uszkodzonych 
zasilaczy sieciowych USB  
ani próbować ich naprawiać. 

• Nie wolno rozbierać produktu  
na części. Nie wolno wprowadzać 
żadnych zmian w produkcie. 
Wszelkie naprawy należy zlecać 
tylko zakładom specjalistycznym. 
Jeśli naprawa produktu jest niemo-
żliwa, należy go zutylizować zgod-
nie z obowiązującymi przepisami. 

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami 
ciała

• Akumulator jest wbudowany  
na stałe. Nie ma możliwości jego 
samodzielnej wymiany ani nie 
wolno tego robić. W przypadku 
uszkodzenia akumulatora lub  
samej lampy należy przekazać 
lampę do utylizacji.

• Produkt zawiera akumulator  
litowo-polimerowy. Nie wolno  
go rozbierać na części, wrzucać  
do ognia ani zwierać.

• Akumulatorów nie wolno mo-
dyfikować ani deformować/pod-
grzewać/rozbierać na części. 

• Nie włączać produktu umieszczone-
go w opakowaniu ani nie przykry-
wać go niczym w czasie działania. 

UWAGA – ryzyko szkód material-
nych

• Nie ma możliwości wymiany 
wbudowanych diod LED ani nie 
wolno tego robić.

• Do czyszczenia nie należy używać 
silnych chemikaliów ani agresyw-
nych lub rysujących powierzchnię 
środków czyszczących.

•  Produkt należy chronić przed 
wstrząsami, upadkiem, kurzem/
pyłem, bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych oraz skraj-
nymi temperaturami.

• Podczas ładowania akumulatora 
należy…

 …  w przypadku podłączania 
do sieci elektrycznej poprzez 
zasilacz sieciowy USB prze-
strzegać parametrów tech-
nicznych zasilacza sieciowego.

 …  w przypadku używania  
powerbanku przestrzegać 
jego instrukcji obsługi oraz 
parametrów technicznych. 

Podłączanie lampy do sieci 
elektrycznej / ładowanie 

akumulatora
Lampę można zasilać bezpośrednio 
poprzez zasilacz sieciowy (poza za-
kresem dostawy). Przy tym równo-
cześnie ładowany jest wbudowany 
akumulator. Alternatywnie lampy 
można używać w trybie bezprzewo-
dowym (bez zasilacza sieciowego) - 
jest wówczas zasilana z wbudowa-
nego akumulatora. Aby chronić 
akumulator przed uszkodzeniem,  
w chwili dostawy jest on naładowa-
ny jedynie w połowie. Jeśli lampa 
ma być używana w trybie zasilania 
akumulatorowego, wówczas przed 
pierwszym użyciem należy całkowi-
cie naładować akumulator.

lampka 
kontrolna

złącze  
micro USB 

  M Podłączyć lampę do zasilacza 
sieciowego ze złączem USB 
(poza zakresem dostawy)  
za pomocą dostarczonego  
w komplecie kabla micro USB 
do ładowania. Lampka kontro-
lna świeci na czerwono.  
Akumulator należy ładować 
do momentu, aż kolor lampki 
kontrolnej zmieni się z czer-
wonego na zielony. 

Obsługa 

Włączanie/wyłączanie/ściem-
nianie

włącznik/wyłącznik/ 
ściemniacz

  M Aby włączyć produkt, nacisnąć 
krótko włącznik/wyłącznik. 
Diody LED świecą z intensyw-
nością, która została ustawio-
na przed wyłączeniem lampy. 

  M Aby zmienić intensywność 
światła, należy długo naci-
skać włącznik/wyłącznik. 
Intensywność światła zmienia 
się w następujący sposób: 
25% > 50% > 100% > 25% > 
50% > 100% itd.

  M Aby wyłączyć produkt, nacisnąć 
krótko włącznik/wyłącznik. 

Funkcja wyłącznika czasowego

wyłącznik  
czasowy

1. Włączyć lampę. 

2. Przesunąć wyłącznik czasowy 
na spodzie lampy do pozycji… 
…  ON, aby włączyć produkt  

na stałe. 

 …  TIMER, aby włączyć pro-
dukt z funkcją wyłącznika 
czasowego. Lampa włącza  
i wyłącza się według na-
stępującego schematu: 
włącza się na: 2 godziny. 
wyłącza się na: 22 godziny. 
włącza się na: 2 godziny itd.

Regulacja głowicy lampy

  M Głowica lampy jest ruchoma. 
Ustawić ją w żądanej pozycji. 

Dane techniczne

Model:         623 624  (czarny) 
639 698  (biały) 

Akumulator: litowo-polimerowy,  
         3,7 V  10000 mAh 

(symbol oznacza 
prąd stały) 

(przebadano  
wg UN 38.3)         energia znamionowa: 37 Wh

Wejście:       USB DC 5 V 2 A

Czas  
ładowania:    ok. 10 godzin 

Czas pracy:    min. 8 godzin 
(100% intensywności 
światła

          min. 16 godzin 
(50% intensywności  
światła)

          min. 32 godzin 
(25% intensywności  
światła)

Źródło  
światła:          diody świecące (LED)

Temperatura  
otoczenia      od +10°C do +40°C

Made exclusively for: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl

W ramach doskonalenia produktu 
zastrzegamy sobie prawo do wpro-
wadzania zmian w jego konstrukcji 
i wyglądzie. 

Usuwanie odpadów
Urządzenia, które zosta-
ły oznaczone tym symbo-
lem, a także zużyte  
baterie i akumulatory,  
nie mogą być usuwane 
do zwykłych pojemników 
na odpady domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobo-
wiązany do tego, aby usuwać  
zużyty sprzęt oddzielnie od od-
padów domowych i przekazywać 
zużyte baterie/akumulatory do 
gminnych bądź miejskich punktów 
zbiórki lub usuwać do specjalnych 
pojemników, udostępnionych  
w sklepach handlujących bateriami. 
Urządzenia elektryczne, baterie  
i akumulatory zawierają zarówno 
wartościowe materiały, jak i sub-
stancje niebezpieczne. W przypadku 
nieprawidłowego przechowywania 
i usuwania mogą one szkodzić 
zdrowiu oraz środowisku natural-
nemu.

Uwaga! To urządzenie zawiera  
akumulator, który ze względów 
bezpieczeństwa jest wbudowany 
na stałe i nie może być wyjęty bez 
zniszczenia obudowy produktu. 
Nieprawidłowy demontaż akumu-
latora może stwarzać zagrożenie 
dla bezpieczeństwa użytkownika.  
Z tego powodu należy przekazać 
zużyty produkt w stanie nieotwar-
tym do punktu zbiórki, który zadba 
o właściwą utylizację produktu 
oraz zawartego w nim akumulatora.

Bezpečnostné  
upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné 
upozornenia a výrobok používajte 
len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo 
k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod  
na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, 
musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia

• Výrobok slúži len na dekoračné 
účely v súkromnej domácnosti 
a nie je určený na osvetlenie 
priestorov.  
Výrobok je navrhnutý na súk-
romné použitie a nie je vhodný 
na komerčné účely.

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Zabráňte prístupu detí k obalo-
vému materiálu. Okrem iného 
hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

• Deti nedokážu rozpoznať nebez-
pečenstvá, ktoré môžu hroziť  
pri neprimeranom zaobchádzaní  
s elektrickými prístrojmi.  
Nikdy nedovoľte deťom používa-
nie elektrických prístrojov bez 
dozoru. 

NEBEZPEČENSTVO zásahu 
 elektrickým prúdom

• LED stolovú lampu a mikro USB 
nabíjací kábel neponárajte do 
vody ani iných kvapalín, pretože 
inak hrozí nebezpečenstvo zása-
hu elektrickým prúdom. 

• Výrobok neuvádzajte  
do prevádz ky pri viditeľných 
 poškodeniach samotnej lampy 
alebo mikro USB kábla, alebo  
po páde výrobku. 

• Pri nabíjaní lampy rešpektujte:

 -  Na nabíjanie používajte  
len vhodné USB sieťové 
adaptéry, ktoré sú v súlade  
s „Technickými údajmi“. 

 -  Nepoužívajte poškodené 
USB sieťové adaptéry ani  
sa nepokúšajte ich opraviť. 

• Nerozoberajte výrobok.  
Na výrobku nevykonávajte 
 žiadne zmeny. Opravy výrobku 
zverte len špecializovanej opra-
vovni. Ak oprava výrobku už nie 
je možná, zlikvidujte ho v súlade 
s platnými predpismi. 

VAROVANIE pred poraneniami

• Akumulátor je osadený pevne 
a nedá a nesmie sa vymieňať.  
Ak sú akumulátor alebo samotná 
lampa poškodené, lampu zlikvi-
dujte. 

• Výrobok obsahuje lítiovo-poly-
mérový akumulátor. Nesmie sa 
rozoberať, hádzať do ohňa alebo 
skratovať. 

• Na akumulátoroch nevykonávajte 
žiadne zmeny a/alebo ich 
 nedeformujte/nezohrievajte/ 
nerozoberajte. 

• Výrobok nezapínajte pred 
 vybalením a počas používania  
ho nezakrývajte. 

POZOR – Vecné škody

• Zabudované LED sa nedajú  
a nesmú vymieňať.

• Na čistenie nepoužívajte ostré 
chemikálie, agresívne ani abra-
zívne čistiace prostriedky.

•  Chráňte výrobok pred nárazmi, 
pádmi, prachom, priamym 
 slnečným žiarením a extrémnymi 
teplotami.

• Pri nabíjaní akumulátora 
 zohľadnite...

 …  pri pripojení pomocou USB 
sieťového adaptéra k elek-
trickej sieti technické údaje 
sieťového adaptéra.

 …  pri použití powerbanky 
technické údaje powerban-
ky a aj jej návod na použitie.

Pripojenie lampy  
k elektrickej sieti / 

 nabíjanie akumulátora

Lampu môžete napájať priamo cez 
sieťový adaptér (nie je v obsahu 
balenia). Pritom sa súčasne nabíja 
integrovaný akumulátor. 
 Alternatívne môžete lampu pre-
vádzkovať aj bez použitia kábla 
(bez sieťového adaptéra) napája-
ním z integrovaného akumulátora.  
Na eliminovanie poškodenia je 
akumulátor pri dodaní nabitý len 
čiastočne.  
Ak chcete lampu prevádzkovať 
 napájaním z akumulátora, 
 akumulátor pred prvým použitím 
úplne nabite. 

kontrolka

mikro USB 
prípojka

  M Lampu pripojte dodaným 
 mikro USB nabíjacím káblom  
k sieťovému adaptéru s USB 
zdierkou (nie je v obsahu 
 balenia). Kontrolka svieti  
na červeno.  
Akumulátor nabíjajte dovtedy, 
kým sa farba kontrolky ne-
zmení z červenej na zelenú. 

Používanie

Zapnutie/vypnutie / tlmenie 
svetla

spínač zap./vyp. 
tlmenie svetla

  M Na zapnutie výrobku stlačte 
1x krátko spínač zap./vyp. 
LED svietia s intenzitou 
 nastavenou pred vypnutím. 

  M Na zmenu svetelnej intenzity 
vždy dlho stlačte spínač  
zap./vyp.  
Svetelná intenzita sa mení 
 nasledovne: 
25 % > 50 % > 100 % > 25 % > 
50 % > 100 % atď.

  M Na zapnutie výrobku stlačte 
1x krátko spínač zap./vyp. 

Funkcia časovača

spínač  
časovača

1. Zapnite lampu.

2. Spínač časovača na spodnej 
strane lampy posuňte na…

 …  ON na trvalé zapnutie 
 výrobku. 

 …  TIMER na zapnutie výrobku 
s funkciou časovača.  
Lampa zapína a vypína  
v nasledovnom cykle: 
zapnutá: 2 hodiny 
vypnutá: 22 hodín 
zapnutá: 2 hodiny atď. 

Nasmerovanie hlavy lampy

  M Hlava lampy je pohyblivá. 
 Nasmerujte si ju do želanej 
pozície. 

Technické údaje

Model:    623 624 (čierna) 
639 698 (biela) 

Akumulátor: lítiovo-polymérový,  
    3,7 V  10 000 mAh 

(symbol pre 
 jednosmerný prúd)

(testované podľa  
UN 38.3)   menovitá energia: 37 Wh

Vstup:  USB DC 5 V 2 A

Doba  
nabíjania: cca 10 hodín 

Prevádzkový čas: 
    min. 8 hodín 

(100 % intenzita svetla)

    min. 16 hodín
(50 % intenzita svetla)

    min. 32 hodín 
(25 % intenzita svetla)

Žiarovka:  svetelné diódy (LED)

Teplota  
prostredia: +10 až +40 °C

Made exclusively for: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si 
vyhradzujeme právo na technické 
a optické zmeny výrobku. 

Likvidácia

Prístroje, ktoré sú ozna-
čené týmto symbolom, 
ako ani vybité batérie a 
akumulátory, sa nesmú 
likvidovať spolu s domo-
vým odpadom!  
Máte zákonnú povinnosť 

likvidovať použité prístroje 
 oddelene od domového odpadu 
a odovzdať vybité batérie/aku-
mulátory v zbernom dvore vašej 
obecnej alebo mestskej správy 
alebo v špecializovanej predajni, 
ktorá predáva batérie. Elektrické 
prístroje, batérie a akumulátory 
obsahujú nielen cenné materiály 
ale aj nebezpečné látky. Tieto 
môžu byť pri nesprávnom sklado-
vaní a likvidácii škodlivé pre život-
né prostredie a zdravie.

Pozor! Tento prístroj obsahuje 
akumulátor, ktorý je z bezpečnost-
ných dôvodov osadený pevne a 
nedá sa vybrať bez zničenia telesa 
výrobku. Neodborná demontáž 
predstavuje bezpečnostné riziko. 
Do zberne, ktorá sa postará o od-
bornú likvidáciu prístroja a aku-
mulátora, preto odovzdajte nero-
zobratý prístroj.
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LED-es asztali lámpa  |  LED masa lambası
hu  Használati útmutató tr         Kullanım Kılavuzu Cikkszám |  Ürün numarası : 623 624 / 639 698

Biztonsági előírások 

Figyelmesen olvassa el a bizton-
sági előírásokat, és az esetleges 
 sérülések és károk elkerülése 
 érdekében csak az útmutatóban 
leírt módon használja a terméket. 
 Őrizze meg az útmutatót, hogy 
szükség esetén később ismét át 
tudja olvasni. Amennyiben meg-
válik a terméktől, az útmutatót  
is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés

• A terméket magánháztartások 
díszítésére tervezték, helyiségek 
megvilágítására nem alkalmas.  
A termék magánjellegű felhasz-
nálásra alkalmas, üzleti célokra 
nem használható.

VESZÉLY gyermekek esetében

• Ne engedje, hogy a csomagoló-
anyag gyermekek kezébe kerül-
jön. Többek között fulladásve-
szély áll fenn!

• A gyermekek nem ismerik fel  
az elektromos készülékek szak-
szerűtlen  használatából eredő 
 veszélyeket. Ezért soha ne hagy-
ja, hogy a gyermekek felügyelet 
nélkül használjanak elektromos 
készülékeket.

VESZÉLY elektromos áram 
 következtében

• Ne merítse a LED-es asztali lám-
pát és a mikro-USB-töltőkábelt 
vízbe vagy más folyadékba, mi-
vel ellenkező esetben áramütés 
veszélye áll fenn.

• Ne használja a lámpát, ha azon 
vagy a mikro-USB-töltőkábelen 
sérülés látható, vagy ha a ter-
mék leesett.

• A lámpa töltésénél ügyeljen  
a következőkre:

 -  A töltéshez csak megfelelő 
USB-hálózati adaptert hasz-
náljon, amely megfelel a 
 termék műszaki adatainak.

 -  Ne használjon meghibáso-
dott USB-hálózati adaptert, 
és ne is próbálja azt meg-
javítani.  

• A terméket ne szerelje szét. 
Semmilyen változtatást ne 
 hajtson végre a terméken.  
Ha a terméket nem lehet meg-
javítani, akkor ártalmatlanítsa  
az érvényes rendelkezéseknek 
megfe lelően. 

VIGYÁZAT - sérülésveszély

• Az akkumulátor szilárdan be van 
építve a termékbe, nem lehet  
és nem szabad saját  kezűleg 
 kicserélni.  
Az akkumulátorban vagy magá-
ban a lámpában keletkezett kár 
esetén ártalmatlanítsa a lámpát. 

• A termékben egy lítium-polimer 
akku található, amelyet szétsze-
relni, tűzbe dobni, illetve rövidre 
zárni tilos. 

• Az akkumulátort ne változtassa 
meg és/vagy deformálja el / 
 hevítse fel /szerelje szét.

• Ne kapcsolja be a terméket a 
csomagolásában, és üzemelés 
közben ne takarja le. 

FIGYELEM - anyagi károk

• A beszerelt LED-ek nem cserél-
hetők, illetve cseréjük tilos.

• A termék tisztításához ne hasz-
náljon maró vegyszert, illetve 
agresszív vagy súroló hatású 
tisztítószert.

•  Óvja a terméket ütésektől, 
 leeséstől, portól, közvetlen 
 napsütéstől és  szélsőséges 
 hőmérsékletektől.

• Az akkumulátor töltésénél vegye 
figyelembe:

 ...  USB-s hálózati adapterrel 
való hálózatra csatlakozás-
kor a hálózati adapter 
 műszaki adatait.

 …  powerbank használatakor, 
annak műszaki adatait és 
használati utasítását.

A lámpa csatlakoztatása 
az áramhálózathoz /  
Akkumulátor töltése

A lámpát közvetlenül egy hálózati 
adapterrel (nem  tartozék) az 
áramhálózathoz csatlakoztatva 
működtetheti. Ilyenkor  egyúttal a 
beépített akkumulátor is töltődik. 
A lámpát akár vezeték nélkül  
(hálózati adapter nélkül) is működ-
tetheti a feltöltött akkumulátorral. 
Az akkumulátort a sérülések 
 elkerülése érdekében csak félig 
feltöltve  szállítjuk. Ha a lámpát 
 akkumulátoros üzemmódban 
 szeretné használni, akkor az első 
használat előtt teljesen töltse fel 
az akkumulátort.

kontroll -
lámpa

mikro- 
USB- 
aljzat

  M Csatlakoztassa a lámpát  a 
mellékelt mikro-USB-töltő-
kábellel egy USB-hálózati 
adapterhez (nem  tartozék).  
A kontroll-lámpa  pirosan 
 világít. Addig töltse az akku-
mulátort, amíg a kontroll- 
lámpa pirosról zöldre vált. 

Használat

Be-/kikapcsolás /  
fényerőszabályozás

be-/kikapcsoló /  
fényerőszabályzó

  M A termék bekapcsolásához 
nyomja meg 1-szer röviden  
a be-/kikapcsoló gombot.  
A LED-ek a bekapcsolás előtt 
beállított fényerővel világíta-
nak.

  M A fényerő megváltoztatásá-
hoz nyomja meg mindig 
 hosszan a be-/kikapcsoló 
gombot. 
A fényerő a következőképpen 
változik: 
25% > 50% > 100% > 25% > 
50% > 100% stb.

  M A termék kikapcsolásához 
nyomja meg 1-szer röviden  
a be-/kikapcsoló gombot.

Időzítő funkció

időzítő 
kapcsoló

1. Kapcsolja be a lámpát.

2. Tolja a lámpa alján található 
időzítő kapcsolót …

 …  az ON-ra, a termék folya-
matos bekapcsolásához. 

 …  a TIMER-re, a termék 
 bekapcsolásához az  
időzítő funkcióval.  
A lámpa a következő 
 ritmusban kapcsolódik be 
és ki: bekapcsol: 2 órára 
kikapcsol: 22 órára 
bekapcsol: 2 órára stb.

Lámpafej beállítása

  M A lámpafej mozgatható. 
 Állítsa be a kívánt pozícióba.

Műszaki adatok

Modell:    623 624 (fekete) 
639 698 (fehér)

Akku:  lítium-polimer,  
    3,7 V  10000 mAh 

(A  jel egyen-
áramot jelez)

(az UN 38.3 szerint  
tesztelve)  névleges energia: 37 Wh

Bemenet:  USB DC 5 V 2 A

Töltési idő: kb. 10 óra

Üzemidő:   min. 8 óra 
(100% fényerőn)

    min. 16 óra 
(50% fényerőn)

    min. 32 óra 
(25% fényerőn)

Izzó:    világító diódák  
(LED-ek)

Környezeti  
hőmérséklet: +10 és +40 °C között

Made exclusively for: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.hu

IFenntartjuk magunknak a jogot, 
hogy a termékfejlesztés során 
 műszaki és  optikai változtatásokat 
hajtsunk végre az árucikken.

Hulladékkezelés

Ezzel a jellel ellátott 
 készülékek, valamint  
az elhasználódott ele-
mek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a 
 háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, 

hogy régi, nem használatos 
 készülékét a háztartási hulladék-
tól különválasztva ártalmatlanítsa,  
és az üres elemeket/akkumulá-
torokat az  illetékes tele pülési, 
 illetve  városi hivatalok gyűjtőhe-
lyein vagy a  forgalmazó szakke-
reskedésekben adja le. Az elek-
tromos  készülékek, az  elemek  
és akkumulátorok  értékes nyers-
anyagokat és veszélyes anyagokat 
 egyaránt tartalmaznak, amelyek 
nem megfelelő tárolás és ártal-
matlanítás esetén károsíthatják  
a kör nyezetet és az egészséget. 

Figyelem: A készülék olyan akku-
mulátorral  rendelkezik, amely 
 biztonsági okokból szilárdan be 
van építve, és nem lehet a burko-
lat sérülése nélkül  eltávolítani.  
Az akkumulátor szakszerűtlen 
 kiszerelése biztonsági kockázatot 
jelent. Ezért a készüléket és az 
 akkumulátort érintetlen állapot-
ban adja le a gyűjtőhelyen, ahol 
szakszerűen ártalmatlanítják az 
akkumulátort.

Güvenlik uyarıları   

Güvenlik uyarılarını dikkatle oku-
yun. Kaza sonucu yaralanmaları  
ve hasarları önlemek için ürünü 
yalnızca bu kullanım kılavuzunda 
belirtildiği şekilde kullanın.  
Gerektiğinde tekrar okumak üzere 
bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, 
bu kılavuz da beraberinde veril-
melidir.

Kullanım amacı

• Ürün sadece evlerin dekorasyonu 
için tasarlanmıştır ve mekan ay-
dınlatması olarak uygun değildir.  
Bu ürün özel kullanım için tasar-
lanmış olup ticari amaçlar için 
uygun değildir.

Çocuklar için TEHLİKE

• Çocukları ambalaj malzemesin-
den uzak tutun. Aksi takdirde 
 boğulma tehlikesi vardır!

• Çocuklar, elektrikli cihazların 
 hatalı kullanılması sonucu oluşa-
bilecek tehlikeleri fark edemez.  
Bundan dolayı çocukların elek-
trikli cihazları gözetimsiz kullan-
malarına asla izin vermeyin.

Elektriğin sebep olabileceği 
TEHLİKELER

• LED masa lambasını ve Mikro- 
USB-şarj kablosunu su veya 
 başka sıvılarla temas ettirmeyin, 
aksi takdirde elektrik çarpma 
 riski söz konusudur. 

• Lambanın kendisinde veya Mikro 
USB-şarj kablosunda herhangi 
bir görülür hasar meydana 
 geldiği veya ürün yere düştüğü 
takdirde, ürünü çalıştırmayın.

• Lambayı şarj ederken dikkat 
 edilmesi gerekenler:

 -  Şarj etmek için sadece  
„Teknik bilgilere” uygun 
 olarak USB elektrik adaptörü 
kullanın.

 -  Arızalı bir USB elektrik 
 adaptörü kullanmayın ve 
onarmaya çalışmayın.

• Ürünü parçalara ayırmayın. 
Üründe herhangi bir değişiklik 
yapmayın. Üründe yapılması 
 gereken onarımları sadece 
 yetkili bir servise yaptırın.  
Ürün artık onarılamıyorsa geçerli 
düzenlemelere uygun olarak 
imha edin.

Yaralanma UYARISI

• Şarjlı pil sabit olarak monte 
 edilmiştir, değiştirilemez ve 
 değiştirilmemelidir. Şarjlı pilde 
veya lambanın kendisinde hasar 
tespit ettiyseniz lambayı hemen 
imha edin. 

• Ürün bir lityum polimer şarjlı pil 
içermektedir. Bu bölünmemeli, 
ateşe atılmamalı veya kısa devre 
yapılmamalıdır.

• Şarjlı pilleri değiştirmeyin ve/
veya deforme etmeyin/ısıtmayın/
dağıtmayın.

• Ürünü ambalajın içerisinde dev-
reye almayın ve işletim sırasında 
üzerini örtmeyin. 

DİKKAT - Maddi hasar tehlikesi

• Takılmış olan LED’ler değiştirile-
mez ve değiştirilmemelidir.

• Temizleme için sert kimyasallar, 
tahriş edici ya da aşındırıcı 
 temizlik maddeleri kullanılma-
malıdır.

•  Ürünü darbelerden, düşmeler-
den, tozdan, doğrudan güneş 
ışınlarından ve aşırı sıcaklıklardan 
koruyun.

• Şarjlı pili şarj ederken dikkate 
 almanız gereken …

 …  USB elektrik adaptörünün, 
elektrik şebekesine bağlan-
ması ile ilgili teknik bilgileri.

 …  Powerbank kullanılması 
 durumunda bunun kullanma 
talimatı ve teknik bilgileri.

Lambayı akım şebekesine 
bağlama / şarjlı pili  

şarj etme

Lambayı doğrudan bir elektrik 
adaptörüyle (teslimat kapsamında 
mevcut değildir) çalıştırabilirsiniz. 
Böylece aynı zamanda entegre 
şarjlı pil de şarj edilir. Alternatif 
olarak lambayı kablosuz şekilde 
(elektrik adaptörü olmadan) şarj 
edilmiş şarjlı pil vasıtasıyla çalış-
tırabilirsiniz.  
Hasarları önlemek için şarjlı pil, 
sadece yarıya kadar doldurulmuş 
olarak teslim edilir.  
Lambayı, şarjlı pili çalıştırarak 
 kullanmak isterseniz şarjlı pili ilk 
kullanımdan önce tamamen şarj 
edin.

kontrol 
lambası

Mikro-USB 
bağlantısı

  M Lambayı resimde gösterildiği 
gibi birlikte teslim edilmiş 
olan Mikro USB şarj kablosu 
ile USB bağlantılı bir elektrik 
adaptörüne (teslimat kapsa-
mında mevcut değildir) bağla-
yın. Kontrol lambası kırmızı 
yanıyor. Şarjlı pili, kontrol 
lambası kırmızıdan yeşile 
 geçinceye kadar şarj edin. 

Kullanım

Açma/kapama / Zamanlayıcı 
fonksiyonu

açma/kapama  
şalteri / karartma

  M Ürünü çalıştırmak için 1 kere 
kısaca açma/kapama şalteri-
ne basın. LED’ler, kapanmadan 
önce ayarlanmış olan ışık 
 yoğunluğu ile yanar.

  M Işık yoğunluğunu değiştirmek 
için açma/kapama şalterine 
uzun basın. 
Işık yoğunluğu aşağıdaki gibi 
değişir: 
%25 > %50 > %100 > %25 > 
%50 > %100 vs.

  M Ürünü kapatmak için 1 kere 
 kısaca açma/kapama şalteri-
ne basın. 

Zamanlayıcı fonksiyonu

zamanlayıcı  
şalteri

1. Lambayı açın.

2. Lambanın altındaki zaman-
layıcı şalteri itin …

 …  ON, ürünü sürekli çalıştır-
mak için. 

 …  TIMER, ürünü zamanlayıcı 
fonksiyonu ile açmak için. 
Lamba aşağıdaki düzende 
açılır ve kapanır: Açık 
 durumda : 2 saat 
kapalı durumda: 22 saat 
açık durumda: 2 saat vs.

Lamba kafasının hizalanması

  M Lamba kafası hareketlidir. 
 İstenen konumda hizalayın.

Teknik bilgiler

Model:       623 624 (siyah) 
639 698 (beyaz)

Şarjlı pil  Lityum polimer,  
    3,7 V  10000 mAh 

(Bu sembol doğru  
akımın göstergesidir)

(UN 38.3’e göre  
test edilmiştir)  Nominal güç: 37 Wh

Giriş :  USB DC5V 1A

Şarj süresi: yakl. 10 saat

Çalışma  
süresi:    min. 8 saat 

(%100 ışık yoğunluğu)

    min. 16 saat 
(%50 ışık yoğunluğu)

    min. 32 saat 
(%25 ışık yoğunluğu)

Ampul:   Işıklı diyotlar 
(LED’ler)

Ortam sıcaklığı: +10 ila +40 °C

Tchibo için özel olarak üretilmiştir: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.com.tr

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde 
üründe teknik ve dizayn değişikliği 
yapma hakkımız saklıdır.

İmha etme

Bu sembolle işaretlenen 
cihazlar ve boş piller ve 
şarjlı piller ev atıkları ile 
birlikte atılmamalıdır! 
 Yasal olarak eski cihaz-
ları evsel atıklardan ayrı 
şekilde imha etmekle ve 

aynı şekilde boş pilleri/şarjlı 
 pilleri beldenizdeki veya belediye-
nizdeki bir toplama yerine ya da 
pil satan yerlerdeki toplama kap-
larına  bırakmakla yükümlüsünüz. 
 Elektrikli cihazlar, piller ve şarjlı 
piller hem değerli kaynakları hem 
de tehlikeli maddeleri içerir. 
 Bunların uygun olmayan şekilde 
depolanması ve imha edilmesi 
çevreye ve sağlığa zarar verebil-
mektedir.

Dikkat! Bu cihazda güvenlik neden-
lerinden dolayı sabit konumda 
 takılmış olan ve gövdeye zarar 
vermeden çıkarılamayacak durum-
da bir şarjlı pil bulunmaktadır. 
 Kurallara uygun olmayan şekilde 
sökülmesi, güvenlik riski oluşturur. 
Bu nedenle cihazı açmadan, cihaz 
ve şarjlı pili gerektiği şekilde imha 
eden bir toplama yerine götürün.


